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D im itri iselili su se p ak u Italiju, pa  su vrednije stvari iz  arhiva i 
biblioteke va ljd a  ponijeli sa sobom.

O d izvankorculanskih arhiva najvazniji je za  povijest Korcule 
mletacki arhiv. N a  zalost nijesam mogao posjetiti taj arhiv, ali kako 
me je uvjerio i prof. Sisic, to> mi nije bilo neophodno potrebno, jer 
je sve vaznije dokumente, koji se odnose na doba, koje obradujem, 
stampao Ljubic u  svojim »Listinama o odnosajih izmedu juznog 
slavenstva i mletacke republike«. T u  je zbirku izvora  u deset sve- 
zak a  izdala Jugoslavenska akademija u svojoj kolekciji »Monumenta 
spectantia historiam Slavorum  meridionalium«, a u svakom  svesku 
im a dosta m aterijala o  K orculi, te sam se tom zbirkom  obilato 
posluzio. Z a  mene, dakako, dolazi u obzir samo prvih  sedam 
svezaka.

O d  velike je vaznosti za korculansku povijest dubrovacki 
arhiv , jer je dubrovacka republika bila u srednjem vijeku u mnogo- 
strukim odnosajima sa Korculom . Bio sam upravo sretan, sto sam 
kao' srednjoskolski nastavnik dobio mjesto u D ubrovniku na realnoj 
gim naziji, te sam imao tako prilike da crpim iz toga gotovo neis- 
crpljivog blaga. N am jera mi je bila da pregledam  sve glavnije 
arhivske knjige do' g. 1420., ali bas u jeku najveceg i najintenzivnijeg 
rada u tom arhivu bio' sam nenadano premjesten u Cetinje i tako 
sam morao prekinuti taj svoj posao. K oliko  su mi prilike dopustale, 
svracao sam se katkada i poslije svojeg premjestenja u dubrovacki 
arhiv, a bio sam natrag vracen u D ubrovnik, kad je ova radnja 
vec bila gotova i predana Akadem iji na stampante. U  tom sam 
arhivu pregledao sve talijanski i latinski napisane Lettere e com­
missioni de Levante do g. 1420., dok sam se za one napisane sla- 
venski posluzio Pucicevom  zbirkom  »Spomenici srpski«. Imao sam 
namjeru pregledati i sve Libri reformationum, zapisnike dubro- 
vackih  vijeca. Jugoslavenska ih je akademija izdala sve do 

§• I 379- P °d  naslovom  »Monumenta ragusina«, ali je u tim izda- 
njima mnogo toga izostavljeno. Buduci da mi radi mojeg premje- 
staja u Cetinje' nije vise bio. omogucen intenzivni rad u  D ubrovniku, 
zadovoljio  sam se za vrijeme do g. 1379. izdanjem Akadem ije, a 
ja sam pregledao ostale knjige do g. 1420. N am jeravao sam da 
pregledam  i sve knjige Diversa notariae (notarijalne knjige) i 
Diversa cancellariae (kancelarijske knjige), koje sadrzavaju upravo 
veliko obilje m aterijala za korculansku povijest. Bas sam se bavio 
pregledanjem tih knjiga, kad sam bio premjesten. Ne£to sam 1


